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ينٍ إِنيِّ خالِقٌ بَشَراً مِنْ طِ 

:فرمایدتعالیخدای•

لَكُمُ عَلَ جَ وَ شَيْئاً تَـعْلَمُونَ لامْ أمَُّهاتِكُ بُطُونِ مِنْ أَخْرَجَكُمْ اللهَُّ وَ 

)النحّل۱۶:۷۸(تَشْكُرُونَ كُمْ لَعَلَّ الأَْفْئِدَةَ وَ الأْبَْصارَ وَ السَّمْعَ 

]کھحالیدر[مادرانتان،شکم ھایازراشماراندبیروناللهو(

ودیده ھاوشنواییشمابرایدادقرارو،نمی دانستیدچیزیھیچ

!)گزاریدشکرشایددل ھا



راز درون پرده ز رندان مست پرس
د عالی مقام راـال نیست زاھـکاین ح

روعش"بودنمعنی"دربارهحیرانیازھایدگرشدگفتھچنانچھ•

.می کند

:حیرانیاینازریچاردسنروایتنخست،•



راز درون پرده ز رندان مست پرس
د عالی مقام راـال نیست زاھـکاین ح

So, that the whole dissertation was based upon the

different senses that ὀν (on [ohn] ,(آن namely, “that

which is” has in Aristotle. And they are numerous.

But concretely, what that suggests to me is the

experience of difference (different) meanings that

“is” has in our own daily life,
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namely “this is a camera,” “this is a reception

room,” and “this is the 7th day of October,” and

“this is a chair,” and “this is a person who is talking

to you, who is for me a person.” So, the “is” has

many different meanings, you know.



راز درون پرده ز رندان مست پرس
د عالی مقام راـال نیست زاھـکاین ح

Because each of these things, including ourselves,

“is” differently, that’s what makes us different, that

makes it possible for us to be different. But

nonetheless, there is some common denominator, to

put it crudely, in that word “is”, and Heidegger’s

question was precisely that what about this “is”,
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as common to all these things that are and even for

Aristotle and Brentano and rest of the world, what is

the common denominator of that “is”. So, his

question was precisely that “what is the ‘is’ that

prevails and comes to expression in everything that

is?”
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And what’s the difference between this “is” that is

shared and the “is” that is not shared, but because it

is in every case. So, that was his initial question, and

for a 19-year-old that’s a serious question, and he

went to all the sources at his disposal, and that

question remained
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because whomever he read, whether Aristotle

himself, or Plato, or Plotinus, or other pre-Socratics,

no matter whom he read, each of them used the

word “is”, in one form or another, but none of them

posed the question about “what is the ‘is’ of these

different forms of ‘is’?”
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I think that is the capital “IS” of “what is”, where

“what is”, is not simply what is an ὀν (on [ohn] ,(آن a

being or a thing, but “what is the case”, which is a

formula which is a common noun to describe

something that “is” but it’s not a thing like other

things but nonetheless “is”



عشقۀنھ بھ خود می رود گرفت
شـبلاّ ـھ قُ ـرد بــی بـری مــگـدی

ھایدگرخودزبانازحیرانیوپرسشآنحکایتاینک•
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• Martin Heidegger (Introduction to Metaphysics.
Yale, 2000, p. 1):

WHY ARE THERE beings at all instead of nothing?

That is the question. Presumably it is no arbitrary

question. ''Why are there beings at all instead of

nothing?"- this is obviously the first of all questions.
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Of course, it is not the first question in the

chronological sense. Individuals as well as peoples

ask many questions in the course of their historical

passage through time. They explore, investigate, and

test many sorts of things before they run into the

question
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"Why are there beings at all instead of
nothing?" Many never run into this question at
all, if running into the question means not only
hearing and reading the interrogative sentence
as uttered, but asking the question, that is,
taking a stand on it, posing it, compelling
oneself into the state of this questioning.
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• Gregory Fried and Richard Polt (Translators'
Introduction, p. x-xi):

Das Seiende: beings; what is; that which is.

Heidegger's expression das Seiende is broad enough

to refer to any entity, physical or otherwise, with

which we may have dealings, whether real, illusory,

or imagined.
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One helpful passage in this text (IM 58) suggests the

range of things that may count as beings, including

vehicles, mountains, insects, the Japanese, and

Bach's fugues.



راز درون پرده ز رندان مست پرس
د عالی مقام راـال نیست زاھـکاین ح

Das Seiende (or the equivalent Seiendes) also often

refers to beings in general and as a whole, as in the

opening question of the book, "Why are there beings

[Seiendes] at all instead of nothing?" It should be

noted that the German expression, unlike the

English "beings:' is not plural,
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and is translated most literally as ''what is" or "that

which is?' Occasionally, Heidegger refers to

something as seiend, and we have translated this

word as "in being?' This is meant to function as a

verbal adjective and does not mean located inside a

being or thing.
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Finally, Seiendheit means "beingness:' that which

characterizes beings as beings, in general. For

Heidegger, much of the history of philosophy has

focused on this beingness rather than inquiring into

the happening of Being itself.
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Das Sein: Being. For Heidegger, Being is not any

thing. It is not a being at all. Introduction to

Metaphysics often gives the impression that Being is

the same as beingness. However, Heidegger's

ultimate question is how it is that beings in their

beingness become available to us in the first place,
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or how we come to understand what it means to be.

The question of Being, in this sense, inquires into

the happening, the event, in which all beings

become accessible and understandable to us as

beings. Being is thus essentially verbal and

temporal.
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Literally translated, das Sein would be "the to be, "

but this would be far too clumsy a rendering. Among

Heidegger scholars there is considerable controversy

on how best to translate das Sein into English.
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Many prefer the lowercase "being'' in order to fend

off the impression that Heidegger means some

Supreme Being standing above or holding up all

other beings; das Sein must not be mistaken for a

subject deserving the substantiation that

capitalization can imply in English.
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(In German, all nouns are capitalized, so there is no

such implication.) Still, in our judgment, to render

das Sein as "being'' risks confusion, especially with

"beings" as the translation for das Seiende, and so

we resort to the capitalized term.



نـیـازچـود دام بـکار کس نشـا شــقـنـع
کان جا ھمیشھ باد بھ دست است دام را

خدااراینپیمودن"است،شدهنقلچنینالمتألھّینصدرمرحوماز

میلتکرافلسفھشخصیوحدتباواستکردهمننصیبفقط

".کردم

ورھمانطمی فرماید.کردمتکمیلرامعلولوعلتبحثنمی گوید

وجودازسھمینیز"وجودات"ندارند،ھستیازسھمیماھیاتکھ

....ھستندآیینھدرصوریچونوندارند



نـیـازچـود دام بـکار کس نشـا شــقـنـع
کان جا ھمیشھ باد بھ دست است دام را

:علیتّمسألھوصدرالمتألھین•
علتخاصصفتیشرطبھعلتّاگرمی فرمایدالمتألھّینصدر

یگردنھاست،بالذاّتعلتّکھاستصفتآنحقیقتدرگردد،

بھیعنیبرسیم،بالذاتعلتّآنبھبایدماعلیتّمسألھدر.صفات

آنرایبجداوصفیعلیّتکھذاتیبھنھاست،علتّذاتاکھجایی

ست،اعلیتّعینکھبرسیمجاییبھعلیتسمتدرباید.باشد



نـیـازچـود دام بـکار کس نشـا شــقـنـع
کان جا ھمیشھ باد بھ دست است دام را

چونو.استمعلولیتعینکھبرسیمجاییبھمعلولیتسمتدرو

وجودمحوردرھمتأثروتاثیرپساستوجودآنازاصالت

یھستمعلولودھدمیھستیعلتّدیگر،عبارتبھ.بودخواھد

ینکھانھاست،معلولھمانشدهپذیرفتھھستیآنیعنیپذیرد،می

اثرھمانبالذاّتمعلول.پذیردمیراھستیکھباشدچیزیمعلول

.استبخشیاثرحیثیتھمانبالذاتعلتو.متأثرنھاست،



عشقۀنھ بھ خود می رود گرفت
شـبلاّ ـھ قُ ـرد بــی بـری مــگـدی

-٥۸ص،۳جیحیى،عثمان.ت.المكیةالفتوحات(عربیابنشیخ•
)ترجمھ،٥۷

باداردتعارضچھاست،مختار-تعالى-اوکھاینبھعلمأماو

-قّ حبھ)اختیاریعنی(آننسبتپس،.مشیئتأحدیتّاختیار

آنبرممكنآنچھحیثازتنھا-بدانمی شودوصفکھھنگامی

.استآنبرحقّ آنچھحیثازنھمی باشد،است



ھر نصیحت کھ کنی بشنوم ای یار عزیز
رمای کھ من نتوانمـرم از دوست مفـصب

)السّجدة۳۲:۱۳("مِنيِّ الْقَوْلُ حَقَّ لكِنْ وَ " فرمود،تعالىخدای

حَقَّ نْ فَمَ أَ " فرمود،-تعالى-اوو،)منازسخنگردیدحقّ ولی(

برگردیدحقّ کھآنپسآیا()الزّمر۳۹:۱۹("الْعَذابِ كَلِمَةُ عَلَيْهِ 

)ق٥۰:۲۹("لَدَيَّ الْقَوْلُ يُـبَدَّلُ ما"فرمود،و،)عذابکلمھاو

،)مننزدسخننگرددتبدیل(



ھر نصیحت کھ کنی بشنوم ای یار عزیز
رمای کھ من نتوانمـرم از دوست مفـصب

مٍ بِ أَ�َ ماوَ "را،آیھاینفرموداتمامبدانآنچھزیباستچھو ظَلاَّ
بربخشیدآگاھیااینجو،)نیستمبندگانبھستمگرمنو("للِْعَبِيدِ 

ھماننایو.خلقشبراللهبرایبالغھحجّتاست،بدانوقدر،سرّ 

كَوْن،ھبمی گرددبرآنچھولی.استحقّ پیشگاهشایستھکھاست

اگرو()السّجدة۳۲:۱۳("هُداهانَـفْسٍ كُلَّ لآَتَـيْناشِئْنالَوْ وَ "

ً می خواستیم، !تیمنخواسو،)راھدایتشنفسیھربھمی دادیمحتما



ھر نصیحت کھ کنی بشنوم ای یار عزیز
رمای کھ من نتوانمـرم از دوست مفـصب

استدراك)]السّجدة۳۲:۱۳("مِنيِّ الْقَوْلُ حَقَّ لكِنْ وَ [""لكِنْ وَ "

ثحیازاستضلالتوھدایتقابلممكنچھ:توصیلبرایاست

ولیم،تقسیمی شودوارداوبرواست،انقسامموضعاووحقیقتش،

لوممعآنکھواحد،امریمگرنیستاودراللهبرایالأمر،نفسدر

.ممكنحالجھتاز�َّ نزداست



ھر نصیحت کھ کنی بشنوم ای یار عزیز
رمای کھ من نتوانمـرم از دوست مفـصب

:استمختارغیرمریدتعالىحق•

عنایىمبھ،ارادهومشیتّصفتداراىراخداوندعربىابناینكھبا

واستواحدالھىامركھكندمىتصریحداندمىشد،گفتھكھ

فانّ ":نویسدمىكھچناناستاختیاربامعارضمشیتاحدیتّ

چھت،اسمختارغیرمریداوو."المشیئةأحدیةّعارضھتالاختیار

،استواجبچیزىھرنیست،متحققممكنىھستىداردراینكھ



ھر نصیحت کھ کنی بشنوم ای یار عزیز
رمای کھ من نتوانمـرم از دوست مفـصب

:استآوردهالدوائرانشاءدركھچنان
دمریسبحانھ،خداوندكھكردخواھیمبیانبزودىكتابایندرما

وجودكھنیست،ممكنىاصلاوجودداردرواستمختارغیر

قرآن،دركھمواردىدرواستاستحالھووجوبدرمنحصر
موجودسببھبمشیتّآنھادركھآمده"ءشالَوْ وَ "،"شِئْنالَوْ وَ "امثال

ست،اگشتھمقترنامتناعحرفبااستمستحیلعدمشكھقدیمى

است،مستحیلاومشیتّضدكھداردآنبردلالت



ھر نصیحت کھ کنی بشنوم ای یار عزیز
رمای کھ من نتوانمـرم از دوست مفـصب

مفھومازیعنىعادت،درمعقولبابازاومورددرمشیتّپس

ھكیعنىشده،واردحقیقتدرمعقولباببھوبیرونمتعارف

انامكازكتابایندروقتھر.استدریافتھراخودحقیقىمفھوم

خنسنمایندمىطردراآنھاحقایقآنكھغیروتدبیریااختیاریا

ت،اسآنفھماندنوعادتدرجارىامربھپیوستنبراىگویم،مى



ھر نصیحت کھ کنی بشنوم ای یار عزیز
رمای کھ من نتوانمـرم از دوست مفـصب

درنموداردمعرفتموضوعاتمرتبھبھحقیقتیابندهوواجدامّا

كھكسىو.سازممىمخاطبراوىوگویممىسخناوباحقایق

عرفدرآنچھبرمراسخنباشد،قاصرحقایقایندركازفھمش

سپ.نمایدمىحملپندارد،مىحقیقتراآنواستبرقرارعادتو

شردّ وپذیرندمىرامسئلھعادتصاحبوحقیقتواجدازھریك

چھرهعربىابنالدینمحیى،جھانگیرىمحسن(.مختلفوجھدوازامّاكنند،نمى

)۳۳۷-۳۳۸صاسلامى،عرفانبرجستھ
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